
Open from 14/03/2020 to 18/10/2020 - 244 pitches / 5 ha 
Open van 14/03/2020 tot 18/10/2020 - 244 staanplaatsen / 5 ha groot

Ouvert du 14/03/2020 au 18/10/2020 

244 emplacements / 5 ha de superficie

Saumur and the Loire valley
Het Loire dal bij Saumur

Friendly camping by nature
Camping das its menschlish

c’est humain

www.saumur-camping.com
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Les 
incontournables 

de la région

Classé au patrimoine mondial de 
l’UNESCO pour son patrimoine culturel 
d’une exceptionnelle richesse, le Val de 
Loire offre à chacun un séjour inoubliable 
par sa richesse et sa diversité.
MUST-SEE ATTRACTIONS I THE AREA
Listed a UNESCO world heritage site for its exceptional 
wealth of cultural attractions, the Loire Valley really does 
have something to offer everyone.

DIT MAG U NIET MISSEN IN ONZE STREEK  
De Loire vallei staat op de UNESCO lijst van cultureel 
werelderfgoed en biedt iedereen een onvergetelijke 
vakantie door zijn rijkdom en diversiteit.

1. À 17 km, Le Bioparc Zoo  
de Doué-La-Fontaine 
Une collection remarquable d’animaux spectaculaires 
dans un site troglodyte remarquable composé 
d’ancienne sablières, fours à chaux, grottes et caves 
en cathédrales, ce qui le classe parmi les parcs 
zoologiques les plus beaux d’Europe.

Zoo de Doué-La-Fontaine Biopark (17km)
This remarkable collection of animals is housed in a 
stunning underground site comprising former gravel pits, 
lime kilns, caves and cavernous subterranean galleries, 
making it one of the most striking zoos in Europe.

Het dierenpark ‘Bioparc’ in Doué-La-
Fontaine (17km)
Een opmerkelijke verzameling van spectaculaire dieren. 
Door de troglodiete aard van het dierenpark met 
oude steengroeven, kalkovens, grotten, kelders en 
ondergrondse kathedralen, is het één van de mooiste 
dierentuinen in Europa.

3. À 4 km, Le Cadre Noir 
Ecole Nationale d’Equitation. Héritage d’un passé militaire prestigieux, le Cadre Noir est une école unique en 
France, crée en 1972 sur 300 hectares de terrain. 

The Cadre Noir riding school (4km)
French National Riding School. An inheritance from its prestigious military past, the Cadre Noir is unique in France. 
Established in 1972, it covers some 300 acres.

De onvermijdelijke ‘Cadre Noir’ (4km)
De nationale ruiterschool. De unieke franse ruiterschool le Cadre Noir erfenis uit een prestigieus militair verleden, 
werd in 1972 opgericht op 300 hectare land.

4. À 16 km de Saumur, 
l’Abbaye Royale de 
Fontevraud 
Héritage de l’art gothique et nécropole d’Aliénor 
d’Aquitaine et de Richard Cœur de Lion, l’Abbaye de 
Fontevraud est la plus vaste cité monastique d’Europe 
conservée en l’état. Jardins médiévaux, jardin du 
Liban et jardin des Simples animent une visite 
d’exception dans un des sites les plus emblématiques 
de l’Anjou.

The Royal Abbey of Fontevraud (16km)
Inherited from the Gothic art and necropolis of 
Eleanor of Aquitaine and Richard the Lionheart, the 
Abbey of Fontevraud is the largest monastic city in 
Europe preserved as it stands. Medieval gardens, the 
Lebanese garden and the Garden of the Simples offer 
an exceptional visit to one of the most emblematic sites 
in Anjou.

De Koninklijke Abdij van Fontevraud 
(16km)
De abdij van Fontevraud, geërfd van de gotische kunst 
en de necropolis van Eleonora van Aquitaine en Richard 
de Leeuwenhart, is de grootste kloosterstad van 
Europa die in zijn huidige vorm bewaard is gebleven. 
Middeleeuwse tuinen, de Libanese tuin en de tuin van 
de Simpels bieden een uitzonderlijk bezoek aan een 
van de meest emblematische plaatsen in Anjou.

2. À 2 km, Le Château de 
Saumur 
Château-palais des Ducs d’Anjou aux XIVe et XVe siècles, 
abrite aujourd’hui un musée national.  
Le château s’anime en été la journée de joutes 
équestres, projections vidéo et autres représentations 
qui vous replongent des siècles en arrière.

Château de Saumur (2km) 
The residence of the Dukes of Anjou in the C14 and C15, 
today it houses a national museum of decorative arts. It 
is in the summer, however, that the château really comes 
alive with a jousting tournament, film projections and other 
performance guaranteed to take you back to its heyday.

Het kasteel van Saumur (2km) 
Kasteel van de hertogen van Anjou in de 14de en 
15de eeuw, vandaag de dag een nationaal museum. ’s 
Zomers komt het kasteel weer tot leven met 
steekspelen, video’s en andere optredens en waant u 
zich een paar eeuwen terug in de tijd.



Au cœur du Val de Loire, dans un parc de verdure de 5 hectares, bordé 
de chaque côté par la Loire, le camping bénéficie d’un cadre d’exception. 
Vous êtes à 15 minutes à pied du centre ville de Saumur, ville d’art 
et d’histoire, animée de nombreuses manifestations toute l’année.  
Vous ne manquerez pas son château, l’un des sites emblématiques des 
châteaux de la Loire, ni de croiser les écuyers du célèbre Cadre Noir.

Notre camping évolue pour encore plus de confort...
Venez profiter de notre nouvelle place du village : dégustation de vin en été, 
coin détente avec ses canapés d’extérieur et une toute nouvelle aire de jeux.

...et s’engage dans la favorisation de la biodiversité
Depuis le printemps 2019, nous avons installé une prairie fleurie afin de 
concilier aménagement esthétique naturel et intérêt écologique. 
La richesse en nectar et en pollen de ces fleurs constitue une véritable source 
d’alimentation pour les bourdons, les abeilles domestiques et sauvages.

Our campsite is evolving for even more comfort... 
Come and enjoy our new village square: wine tasting in summer, relaxation area with outdoor 
sofas and a brand new playground.

...and is committed to promoting biodiversity. 
Since spring 2019, we have been installing a flowered meadow in order to reconcile natural 
aesthetic development with ecological interest. 
The richness of nectar and pollen in these flowers is a real source of food for bumblebees, 
honeybees and wild bees.

Onze camping is in ontwikkeling voor nog meer comfort... 
Kom en geniet van ons nieuwe dorpsplein: wijnproeverij in de zomer, 
ontspanningsruimte met buitenbanken en een gloednieuwe speeltuin.

...en zet zich in voor de bevordering van de biodiversiteit 
Sinds het voorjaar van 2019 leggen we een bloeiende weide aan om een natuurlijke 
esthetische ontwikkeling te verzoenen met een ecologisch belang.  
De rijkdom aan nectar en stuifmeel in deze bloemen is een echte voedselbron voor 
hommels, honingbijen en wilde bijen.

Notre camping est à taille humaine, ni trop grand, ni trop petit. 
Nous revendiquons la convivialité, l’accueil personnalisé, la qualité et le confort de vos vacances.  
Ces valeurs, nous les partageons avec tous les campings Flower, partout en France. 
Passionnés par notre région, nous l’ouvrons en grand pour la partager avec vous. 

Bienvenue 
au Camping l’Île d’Offard !

Welcome to the campsite L’Île d’Offard!
Neither too big, nor too small, our campsite is designed with people in mind. We offer a friendly, 
personal welcome and the highest standards of cleanliness and facilities, a set of values we share with 
all Flower Campsites all over France. We are also passionate about our local area and look forward to 
sharing it with you.

Welkom op camping l’Île d’Offard !
Onze camping is precies de juiste grootte, noch te groot, noch te klein. We staan voor gezelligheid,een 
persoonlijk welkom, kwaliteit, netheid en comfort van uw vakantie. Deze waarden delen we met alle 
Flower campings in heel Frankrijk. Als echte liefhebbers van onze regio doen we er alles aan om deze 
met u te delen.

Set in the heart of the Loire valley amid 5 acres of parkland and bordered on either side by the river 
Loire, the campsite makes a great base for exploring the surrounding area. Just 15 minutes’ walk from 
the historic centre of Saumur with its rich, year-round programme of cultural and artistic events, you’re 
also ideally placed to visit the château, one of the most emblematic in the Loire valley, or marvel at the 
riders of the famous Cadre Noir riding school.

De camping ligt in een begroeid park van 5 hectare, middenin de Val de Loire, met de Loire aan 
beide kanten. U bent hier op slechts een kwartier lopen van het centrum van Saumur, stad van Kunst 
en Geschiedenis waar het hele jaar door een groot aantal evenementen georganiseerd wordt. Een 
bezoek aan het kasteel, één van de blikvangers van de Loire kastelen, mag niet ontbreken, evenals een 
ontmoeting met de ruiters van de beroemde ‘Cadre Noir’ ruiterschool.

Our commitments
At Flower quality is all important. We have made it one of our core commitments and achieved 
accreditation under the French Qualité Tourisme scheme. And for the comfort of all we offer a 
mobile home accessible to disabled people.

Onze beloftes
Kwaliteit is van fundamenteel belang voor ons. Daar zetten we ons voor in en daarom hebben 
we het nationale Kwaliteismerk voor Tourisme verkregen. We bieden tevens een comfortabele 
stacaravan die toegankelijk is voor gehandicapten.

Nos engagements
La qualité est pour nous  
fondamentale. C’est pourquoi nous nous engageons et 
avons obtenu le label national Qualité Tourisme. 

Et pour le confort de tous, nous proposons un mobil-home 
accessible aux personnes à mobilité réduite.

Pour votre plus grand plaisir, le camping est labellisé 
« Accueil vélo » et « Loire à vélo ». Ces labels vous 
assurent un accueil spécifique et des services adaptés 
lors de vos vacances à vélo.
For your greater pleasure, the campsite is labeled «Accueil vélo» and 
«Loire à vélo». These french labels ensure you a specific welcome and 
adapted services during your cycling holidays.

Voor uw grootste plezier, is de camping het label «Accueil vélo» en «Loire 
à vélo». Deze Franse labels Zorg ervoor dat u een specifieke welkom en 
angepasst diensten tijdens uw vakantie fietsen..

L’équipe de
l’Île d’Offard

The Ile d’Offard team
Het Ile d’Offard team

+33 (0)2 41 40 30 00



…POUR TOUS !
du fun

Des animations,

Club

Activities and friendly entertainment / Activiteiten en onze vriendelikje animatie

Special events just for you !
In July and August, we organise sports tournaments that will thrilled young and old alike: 
petanque, badminton…

Every evening of entertainment in July and August (06/07-28/08)
• Kids- adults entertainments 4d./7 • Kids’ club 5d./7 • Tasting of local products

Speciale evenementen voor u !
In juli en augustus organiseren we sporttoernooien voor zowel groot als klein : jeu de boules, 
badminton…

Pour vos enfants, des activités 
amusantes et éducatives ! 
En été, retrouvez le Mister Flower Club : les enfants de 6 
à 12 ans profiteront de notre club gratuit encadré par nos 
animateurs qualifiés qui concocteront un programme riché 
et varié : ateliers créatifs, spectacles, chasse aux trésors.  
Pour les plus grands, une multitude d’activités sont au ren-
dez-vous : tournois sportifs, jeux collectifs, balades contées, 
découverte de la faune et la flore ! Pas le temps de s’ennuyer 
à l’Ile d’Offard !

For your children, fun and 
educational activities! 
In summer, meet the Mister Flower Club: 
children from 6 to 12 years old will enjoy 
our free club supervised by our qualified 
animators who will concoct a varied program: 
creative workshops, shows, treasure hunting. 
For the older ones, a multitude of activities are 
available: sports tournaments, group games, 
storytelling walks, discovery of the fauna 
and flora! No time to get bored on the Isle 
of Offard! 

Voor uw kinderen, leuke en 
leerzame activiteiten! 
In de zomer kunt u kennismaken met de 
Mister Flower Club: kinderen van 6 tot 12 
jaar kunnen genieten van onze gratis club 
onder begeleiding van onze gediplomeerde 
animatoren die een gevarieerd programma 
samenstellen: creatieve workshops, shows, 
schattenjacht. Voor de ouderen zijn er tal van 
activiteiten: sporttoernooien, groepsspelen, 
verhalen- wandelingen, ontdekking van de 
fauna en flora! Geen tijd om u te vervelen op 
het eiland Offard!

Animations familiales en juillet-août (06/07-28/08)
• Animations enfants-adultes 4 j./7 

• Club enfants 5 j./7

• Dégustation de produits régionaux

Des événements spéciaux rien que pour vous !
En juillet et août, nous organisons des tournois sportifs où petits et grands 
trouvent leur bonheur : pétanque, badmington, …

Nos activités sportives 
Sur place :
• Aire de jeux enfants
• Structure gonflable
• Ping-pong
• Location de vélos

Sports facilities
On site:
• Children’s playground
• Bouncy castle
• Table tennis
• Bike rental
Close by:
• Walking
• Bowling (1km)
• �Horse riding (2km)

Onze sportaktiviteiten
Ter plaatse:
• �Speeltuin
• Springkussen 
• Tafeltennis
• Fietsver huur

In de buurt :
• Wandelingen
• �Bowling (1 km)
• Paardrijden (2 km)

Ledere avond entertainment in juli en augustus (06/07-28/08)
• Georganiseerde aktiviteiten voor kinderen en volwassenen: 4 dagen per week • Kinderclub: 
5 dagen per week • Proeverij van produkten uit de streek
   

DES ACTIVITÉS ET NOS ANIMATIONS 

conviviales

A proximité : 
• Randonnées
• Bowling (1 km) 
• Équitation (2 km)



Our aquatic and wellness area / Onze aquatische en wellness-ruimtes        

Jeux & joies de l’eau
Sur place :
• �Piscine extérieure chauffée 
• �Pataugeoire

A proximité : 
• �Rivière
• �Sports nautiques (1 km)
• Canoë kayak (1km)

Jeux & joies de l’eau
Sur place :
• �Piscine extérieure chauffée  

(du 01/05 au 30/09) 
• �Pêche

A proximité : 
• �Rivière
• �Sports nautiques (1 km)
• Canoë kayak (1km)

Espace bien-être 
Hammam, sauna, bain à remous : pour 
une pause détente, notre espace bien-
être vous accueille sur réservation en 
accès privatif (6 personnes maximum). 
Prestation réservable à l’avance et selon 
disponibilité.
Hammam, sauna, hot tub: Take a moment to relax in our wellness 
centre with its hammam, sauna and spa bath (facilites are private 
and must be booked, max 6 people).  
Pre-booking according to planning availability.

Hammam, sauna, bubbelbad: voor een moment van 
onntspanning kunt u in ons wellness-centrum een privé toegang 
reserveren (maximaal 6 personen).  
Indien beschikbaar planning.

 

1 à 2 pers : 20€ /l’heure
1 to 2 people: 20€ /hour 

1 tot 2 personen: 20€ /uur

3 à 4 pers : 30€ /l’heure
3 to 4 people: 30€ /hour 

3 tot 4 personen: 30€ /uur

5 à 6 pers : 40€ /l’heure
5 to 6 people: 40€ /hour 

5 tot 6 personen: 40€ /uur

Tarifs donnés à titre indicatif/Indicative prices / Indicatieve prijzen 

Water fun and games
On site:
• �Heated outdoor pool 
• �Paddling pool 
Close by:
• �River
• �Water sports (1km)
• �Canoeing and kayaking 

(1km)

Waterspelen en plezier
Ter plaatse:
• �Verwarmd buitenbad 
• �Kinderbad 
In de buurt :
• Rivier
• Watersport (1 km)
• Kano-kayak (1km)

Massages toute la saison sur RDV
Massages all season long by appointment

Massages het hele seizoen door op afspraak

*uniquement du 14/03 au 03/07 et du 29/08 au 18/10 
*only from 14/03 to 03/07 and from 29/08 to 18/10 
*alleen van 14/03 tot 03/07 en van 29/08 tot 18/10

ET DE

Ouvert du 
01/05 au 26/09
Open from 01/05 to 26/09

Open van 01/05 tot 26/09

Offre
Une semaine achetée = 

1 heure d’accès à l’espace 
bien-être offerte !* 
One week purchased = 

1 hour of access to the wellness area offered!*

Een week kopen = 1 uur toegang tot de 
wellnessruimte aangeboden!*

NOS ESPACES

aquatiques
bien-être



Vivre en camping c’est habiter la 
nature. Nos emplacements 
privilégient tout naturellement 
le confort.

Your stay in rental
Our campsite offers rentals for all desires and for all budgets: our “glamping” 
canvas rentals with our Freeflowers and Canvas huts on stilts, our classic 1 to  
3 bedroom mobile homes with or without TV. For maximum comfort, choose our Mobile 
Homes and Premium Homeflowers, with sheets, TV and dishwasher included!

Tents, caravans & motorhomes
To live camping is to be at one with nature. 
Our pitches are naturally orientated towards comfort.

Met tent, caravan of camper-van
Kamperen is leven in de natuur. Bij ons bieden de staanplaatsen natuurlijk comfort.

Enjoy the pleasures of an open air holiday! / Genieten van een echte buitenvakantie !

VOTRE SÉJOUR EN LOCATION
Notre camping vous propose des locations pour toutes envies et pour tout 
budget : nos locations toilées « glamping » avec nos Freeflower et nos 
Cabanes toilées sur pilotis, nos mobil-homes classiques 1 à 3 chambres 
avec ou sans TV. Pour un maximum de confort, choisissez nos Mobil-homes 
et nos Homeflower Premium, avec draps, TV et lave-vaisselle inclus !

EN TENTE, CARAVANE OU CAMPING-CAR

Tarifs et réservation sur : www.saumur-camping.com

Profitez des plaisirs des vacances à ciel ouvert !

Comfortable holidays / Comfortabele vakantie

DES VACANCES 

tout confort
Services / Diensten

POUR UN CONFORT MAXIMAL
for maximum comfort / voor maximaal comfort

The comfort of mobile homes / De comfortabele stacaravan

The charm of Freeflower camping / Sfeervol kamperen in een Freeflower Our HomeFlowers / Onze Homeflowers

Le confort du Mobil-Home.

Le charme du camping en Freeflower Nos HomeFlowers

Our Lodge cabins / Onze lodge

Nos Cabanes Lodge

Uw verblijf in verhurir
Onze camping biedt verhuur aan voor alle wensen en voor alle budgetten: onze 
“glamping” canvasverhuur met onze Freeflowers en canvas hutten op palen, onze klassieke  
1 tot 3 slaapkamer stacaravans met of zonder TV. Kies voor maximaal comfort voor onze 
stacaravans en Premium Homeflowers, met lakens, TV en vaatwasser inbegrepen!



Pour les petits, c’est gratuit
La plupart des établissements Flower offre la gra-
tuité pour les bébés de moins de 3 ans sur toute 
l’année en emplacement. 

Voyagez léger  
avec le kit bébé
Inutile de vous encombrer, Flower vous simplifie la 
vie avec le kit bébé  : lit, chaise haute et baignoire 
sont disponibles à la location dans la majorité des 
campings. Pensez à le réserver ! Pour votre confort, 
les sanitaires sont équipés d’espaces nurserie 
privatifs.

ON AIME !

Nos
services

Services / Diensten

POUR UN CONFORT MAXIMAL
for maximum comfort / voor maximaal comfort

Those little extras
Cotton bed linen and towels rental, Baby kits, barbecues on loan with 
deposit, free Wi-Fi across the campsite, bike hire and bread ordering 
available. 

Voor extra comfort
Verhuur van katoenen lakens en handdoeken, babypakketten, barbecues 
tegen een borg. Gratis Wifi op de hele camping, fietsverhuur en vers 
brood.

Our restaurant
In front of the swimming pool, come and share a moment of 
conviviality and delicacy: Kalanda restaurant offers you its rich and 
varied menu with its brasserie style cuisine, pizzas and takeaway dishes. 
Ice cream sales and bar are also at your disposal for all desires.
Open: every day from May to September.

Ons restaurant
Kom voor het zwembad een moment van gezelligheid en delicatesse 
delen: Het restaurant Kalanda biedt u een rijk en gevarieerd menu met 
een brasserie-keuken, pizza’s en meeneemgerechten. Ijsverkoop en bar 
staan ook tot uw beschikking voor alle wensen.
Open: elke dag van mei tot septembe..

All your daily needs
At the reception, you will find many services : reception desk, 
tourist information, boutique with local products, basic supplies 
and ticket purchase available for touristic sites.

Voor uw dagelijkse behoeften
U treft een groot aantal faciliteiten en diensten op de receptie : 
ontvangst, toeristische informatie, kampwinkel met tevens lokale 
producten, kaartjesverkoop voor bezienswaardigheden. Al deze 
voorzieningen zijn toegankelijk met een rolstoel.

Notre restaurant
En face de la piscine, venez partager un moment 
de convivialité et de gourmandise : le Kalanda 
vous propose sa carte riche et variée avec sa 
cuisine de type brasserie, ses pizzas et ses plats à 
emporter. Ventes de glace et bar sont aussi à votre 
disposition.

Ouvert : tous les jours de mai à septembre

Pour tous, au quotidien 
A la réception, vous retrouverez de nombreux 
services : bureau d’accueil, informations touristiques, 
boutique de produits régionaux, épicerie d’appoint, 
billetterie sites touristiques. Tous ces espaces sont 
accessibles aux personnes à mobilité réduite.

Pour plus de confort
Location de draps et linge de toilette en coton, location de kits bébé, de barbecues en prêt avec caution, 
Wi-Fi gratuit sur tout le camping, locations de vélos et dépôt de pain.

Le pack +  
qui simplifie  
les vacances 
• �Le pack TRAVEL Flower :  

Draps, serviettes,  
linges de maison fournis  
+ kit entretien. 
À réserver en avance.

à partir de

25 €
/pack

The pack +  
which simplifies holidays:
• �The TRAVEL Flower pack: S 

heets, towels, linens provided + maintenance kit.  
To book in advance.

Het pakket + dat vakanties 
vereenvoudigt: 
• �Het REIS-bloemenpakket: lakens, handdoeken, 

linnengoed en onderhoudskit. 
Om van tevoren te reserveren.

 

c’est humain

For the kids, it’s free
Our campsite offers free option for babies under 3 all 
the season, in campsite pitch.

Travel lightweight with the baby kit
No need to clutter, Flower simplifies your life with 
the baby kit: bed, high chair and bath are available 
for rent in our campsite. Remember to book it! For 
your comfort, the toilets are equipped with private 
nursery areas.

Voor de kinderen is het gratis
Onze camping biedt een gratis optie voor baby’s 
onder de 3 jaar, op het kampeerveld.

Reis lichtgewicht met de babypakket
Geen noodzaak voor rommel, bloem maakt uw leven 
eenvoudiger met de babypakket: bed, kinderstoel 
en bad zijn te huur op onze camping. Vergeet niet 
om het te boeken! Voor uw comfort zijn de toiletten 
uitgerust met privéverzorgingsruimtes.



Informations 
pratiques

Practical informations / Praktische informatie

Le camping c’est humain
Friendly camping by nature

Kamperen is ontmoeten

N
° 

SI
RE

T 
: 5

12
 4

45
 8

83
 0

00
97

. -
 ©

 P
ho

to
s 

: M
-A

 S
im

on
ne

au
, C

am
pi

ng
 l’

Île
 d

’O
ffa

rd
, A

ut
en

zi
o 

&
 C

as
so

tis
. N

e 
pa

s 
je

te
r s

ur
 la

 v
oi

e 
pu

bl
iq

ue
.

Accès & horaires / Access & times / Toegang en openingstijden

Baignade / Places to swim / Zwemmen

Piscine extérieure chauffée* / Un espace bien-être : hammam, sauna, 
bain à remous
Heated outdoor swimming pool* / A wellness centre : hammam, sauna and hot tub
Verwarmd buitenzwembad* / Wellness-centrum : hammam, sauna, bubbelbad

Activités / Activities / Aktiviteiten

Pêche / Randonnées / Canoë-kayak (1 km) / Bowling 
(1 km) / Sports nautiques (1 km) / Équitation (2 km)
Fishing / Walking / Canoeing and kayaking (1 km) / Bowling (1km) / Water sports (1km) / Horse riding (2km) 
Vissen / Wandelingen / Kano-kayak (1 km) / Bowling (1 km) / Watersport (1 km) / Paardrijden (2 km)

Animations / Entertainment / 
Georganiseerde aktiviteiten

06/07 - 28/08 / Animations enfants-adultes 4 j./7 /  
Club enfants 5 j./7 / Dégustation de produits régionaux / Marché de producteurs
06/07 - 28/08 / Entertainment for children and adults 4 times a week / Kid’s Club 5 times a 
week / Local produce tastings / Farmers’ market
06/07 - 28/08 / Aktiviteiten voor kinderen-volwassenen 4 dagen/week / Kinderclub 5 dagen/
week / Proeverij van plaatselijke produkten / Boerenmarkt

L’accès : Depuis l’A85, direction Saumur puis sortie Tours, suivre 
la gare, au rond point prendre le pont à droite puis au bout du 
pont à gauche.
Horaires d’ouverture de la réception :
• Basse saison : 9h00-12h00/14h00-18h30  
• Haute saison : 8h30-19h (Horaires donnés à titre indicatif)

Services / Services / Diensten

Restaurant* / Snack* / Plats à emporter* / Pizzas* / Bar* / Épicerie 
d’appoint / Dépôt de pain / Location de draps, serviettes de bain, 
kit bébé / Billetterie touristique / Borne Internet / Wi-Fi gratuit sur 
tout le camping / Aire de services camping-car / Animaux admis sur 
demande / Chèques vacances acceptés
Restaurant* / Snack bar* / Food to take away* / Pizzas* / Bar* / Small shop / Fresh bread 
delivered daily / Sheet, towel and baby kit hire / Tickets for local tourist attractions / Internet 
kiosk / Free Wi-Fi across the campsite / Motorhome service point / Pets allowed on request
Restaurant* / Snackbar* / Afhaalmaaltijden* / Pizza’s* / Bar* / kampwinkel / Vers brood / 
Verhuur van lakens en handdoeken / Kaartjesverkoop bezienswaardigheden / Internethoek / 
Wi-Fi (gratis) / Voorzieningen voor camper / Huisdieren toegestaan op aanvraag

* De mai à septembre
* May to September / * Van mei tot september

GPS : N 47° 15’ 45.615’ O 0° 4’ 6.139’

Club

16e

Aire de jeux enfants / Structure gonflable / Ping-pong / Location de vélos
Children’s playground / Bouncy castle / Table tennis / Bike rental
Speeltuin / Springkussen / Tafeltennis / Fietsver huur

Équipements de loisirs / Leisure facilities / Recreatie voorzieningen

Contactez-nous
Contact us / Neem contact met ons op

Flower Camping l’Île d’Offard****
rue de Verden
49400 Saumur 
iledof fard @flowercampings.com

Réservez vite !
Book now / Reserveer snel  

+33 (0)2 41 40 30 00
www.saumur-camping.com

Moyens de paiement / Payment methodse
€ €

Eurocard 
Mastercard CB Visa Chèque 

bancaire
Chèque 
ANCV International National

Virement / bank transfer

Découvrez les campings Flower 
partout en France
Our Flower campings everywhere in France:

Onze Flower Campings in heel Frankrijk : 

www.flowercampings.com

Paris

Lille

Angers

SaumurNantes

Rennes

Poitiers

Tours

Bourges

Orléans

Le Mans

L’ÎLE D’OFFARD*****

Access: From the A85, follow signs to Saumur and then turn off towards Tours. Follow signs 
to the station (Gare SNCF), turn right at the roundabout and cross the bridge, then turn left. 
Reception desk opening times:
• Low season: 9 to 12am / 2 to 6:30pm • High season: 8:30am to 7pm 
(Indicative schedules)

Routebeschrijving: Vanaf de A85 richting Saumur gaan en de afrit Tours nemen. Het station 
(‘gare’) volgen en bij de rotonde rechtsaf de brug over en aan het eind van de brug linksaf.
Openingstijden van de receptie: 
• Laagseizoen : 9.00 tot 12.00 / 14.00 tot 18.30 uur • Hoogseizoen : 8.30 tot 19.00 uur
(Indicatief tijdschema)

 
Flower Camping lÎle d’Offard

@flowercampingiledoffard


